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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.
Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.
Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.
Brausenschlduche sind nur zum Anschluss von Brau-
sen an Armaturen geeignet. Eine Absperrung nach
dem Schlauch in FlieBrichtung ist unzul&ssig!

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Thermostat: Bedienung / Montage siehe beiliegende
Broschire

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschlduchen
garantiert.

Die der Brause beigepackte Siebdichtung muss
eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen aus dem
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kénnen die Funktion beeintrdchtigen und/oder zu Be-
schadigungen an Funktionsteilen der Brause fihren, fir
hieraus ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Bei einem Druck unter 0,2 MPa (2 bar) darf der
eingesetzte EcoSmart (Durchflussbegrenzer) aus
der Brause enffernt werden. Bei einem Druck iber
0,2 MPa darf der EcoSmart nicht entfernt werden.

=

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max.70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

‘ﬁ@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
@\ Bedienung (siche Seite E)
%

'/ Durchflussdiagramm

(siehe Seite E)
Serviceteile (siche Seite B4
XXX = Farbcodierung

000 = chrom
400 = weif3/chrom

MaBe (siche Seite E)

0@ ©

Sonderzubehdr (nicht im Lieferum-
fang enthalten)

Z Fliesenausgleichsscheibe chrom

#97450000 (siehe Seite EJ)
Prifzeichen (siche Seite )

=

Reinigung (siehe beiliegende
Broschiire)

SN

Montage siehe Seite BJ]



Francais

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

Les flexibles de douche ne doivent &tre utilisés que
pour le raccordement d ‘une douche & main & un
robinet. Le montage d ‘un systéme d ‘arrét aprés le
flexible, en direction du courant d ‘eau est stricte-
ment interdit.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

Mitigeur thermostatique: Instructions de service /
Montage voir la brochure ci-jointe

Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

Un fonctionnement optimal est seulement garanti en

combinaison avec des douches & main et des flexibles

Hansgrohe.

Le joint & filtre fourni avec la pomme de douche &

main doit &tre installé afin de retenir des impuretés du

systéme de conduites. Ceux-ci pourraient influencer
le fonctionnement de ce produit et méme endomma-
ger des pieces mobiles. Des réclamations & la suite
de l'usage de la pomme de douche sans joint-tamis
de hansgrohe ne peuvent pas faire partie de notre
garantie.

Lorsque la pression est inférieure & 0,2 MPa (2 bars),
I'EcoSmart (limiteur de débit) peut étre retiré de la
douchette. A une pression supérieure & 0,2 MPa,
I'EcoSmart ne doit pas étre retiré.

\3§ Montage voir pages El

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d'eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique: max.70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Ne pas utiliser de silicone contenant de

Description du symbole
l'acide acétique!
Instructions de service (voir

pages BJ)
% Dimensions (voir pages B4)

'/ Diagramme du débit

(voir pages E)

O@@ Piéces détachées (voir pages )
XXX = Couleurs

000 = chromé
400 = blanc/chromé

Accessoires en option (ne fait pas
partie de la fourniture)
Z cale de compensation chromé #97450000
|ﬁ (voir pages Eq)

Classification acoustique et
débit (voir pages )

Nettoyage (voir la brochure ci-
jointe)



English

!!

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

separate handle must be installed.

A
/N The product may not be used as a holding handle. A
A

Shower hoses are only suitable for a connection
from the shower to the fitting. Never fit a shut-off
device between the fitting and the hose.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Thermostatic mixer: Operation / Assembly see en-
closed brochure

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file
offset), that the finish of the wall is suitable to apply the
product and has no weak points.

Optimal functioning is only guaranteed with the com-
bination of Hansgrohe hand showers and Hansgrohe
shower hoses.

The mesh washer must be insert to protect the over-
head shower against incoming dirt by pipework. In-
coming dirt leads to defects or/and can damage parts
of the shower; such caused faults voids all liability and
guarantee claims.

For removal of the installed EcoSmart (flow limiter)
from the shower, the pressure must be lower than

0.2 MPa. With a pressure of more than 0.2 MPq, the
EcoSmart must not be removed.

=

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: max.70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

‘ﬁ@ Do not use silicone containing acetic acid!

Operation (see page B3)

Dimensions (see page B4)

/7 Flow diagram

(see page B])

Spare parts (see page B4)
XXX = Colors

000 = chrome plated
400 = white/chrome plated

Special accessories (order as an
extral)

Z tile-matching-disk chrome plated
#97450000 (see page Ed)

Test certificate (see page fd)

=

Cleaning (see enclosed brochure)

Assembly see page BJ]



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

I flessibili devono essere inseriti solo tra | ‘uscita dell
‘acqua e la doccetta. Non deve essere introdotta al-
cuna prolunga tra il flessibile e | ‘uscita dell ‘acqua.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Termostatico: Procedura / Montaggio vedi il prospetto
accluso

Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta

al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Funzionalita ottimale solamente in combinazione con
doccette e flessibili Hansgrohe.

Per proteggere la soffione doccia da eventuali
impurita provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve
essere inserito il filtro nell'impugnatura della doccia
stessa. Tali impurita possono infatti causare difetti e/o
danneggiare parti della doccia; in questo caso la
Hansgrohe non risponde dei danni.

Il limitatore di flusso EcoSmart impiegato pud essere
rimosso dalla doccia se si ha una pressione sotto
0,2 MPa (2 bar). Mentre I'EcoSmart non pud essere
rimosso con una pressione maggiore di 0,2 MPa.

=

SN

Montaggio vedi pagg. B

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termica: max.70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Procedura (vedi pagg. BJ)

Ingombri (vedi pagg. B4)

/// Diagramma flusso

(vedi pagg. EJ)

Parti di ricambio (vedi pagg. )
XXX = Trattamento

000 = cromato
400 = bianco/cromato

Accessori speciali (non contenuto
nel volume di fornitura)
ﬁ distanziali da piastrella cromato
10

#97450000 (vedi pagg. EJ)
M Segno di verifica (vedi pagg. Ed)

Pulitura (vedi il prospetto accluso)



Espaiiol

!!

A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

I\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

A\ Los flexos deben usarse exclusivamente para la co-
nexién entre griferia y teleducha. Cualquier funcién
de cierre tras el flexo y en la direccién del flujo del
agua no estd permitida.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Termostato: Manejo / Montaje ver el folleto adjunto

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

Sélo se garantiza una funcién éptima en combinacién
con teleduchas y flexos de Hansgrohe.

La junta de filtracién que se suministra con la ducha
mural evita que las particulas de suciedad proceden-
tes de las tuberias lleguen a la ducha mural. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural. Infiltracio-
nes de suciedad deterioran el funcionamiento de la
ducha mural y pueden causar dafios en el interior de
la misma que no estdn cubiertas por la garantia de
Hansgrohe.

Con una presién inferior a 0,2 MPa (2 bares) se
puede retirar el EcoSmart (limitador de flujo) de la
ducha. Con una presién superior a 0,2 MPa no esta
permitido retirar el EcoSmart.

. =

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: max.70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Manejo (ver pagina B3)

% Dimensiones (ver pagina B4)
'/ Diagrama de circulaciéon
(ver pdgina E)

Repuestos (ver pdgina B4)

Ce
@ XXX = Acabados

000 = cromado

400 = blanco/cromado

Opcional (no incluido en el sumi-
nistro)
Z Pieza desuplemento cromado #97450000
|ﬁ (ver pagina Eq)
Marca de verificacién
(ver pagina )

Limpiar (ver el folleto adjunto)

Montaije ver pagina B1]



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

A

snijwonden handschoenen worden gedragen.

Het product mag alleen voor het wassen, hygié-
nische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Het product mag niet als handgreep worden ge-
bruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd
worden.

De doucheslangen zijn alleen geschikt voor de
aansluiting van douches aan kranen. Een versper-
ring n& de doucheslang in de stroomrichting is niet
toelaatbaar.

Montage-instructies

Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt

geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

richtlijnen moeten nageleefd worden.

Thermostaat: Bediening / Montage zie bijgevoegde
brochure

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie
met Hansgrohe handdouche en doucheslang.

Het bij de hoofddouche verpakte zeefje moet worden
ingebouwd om vuil uit de waterleiding te weren.

Vuil vit de leidingen kan de werking van de hoofd-
douche negatief beinvloeden en/of de hoofddouche
beschadigen. Voor deze schade is Hansgrohe niet
verantwoordelijk.

Bij een druk onder 0,2 MPa (2 bar) mag de gebruikte
EcoSmart (debietbegrenzer) uit de sproeier verwij-
derd worden. Bij een druk boven 0,2 MPa mag de
EcoSmart niet verwijderd worden.

=

Technische gegevens

Werkdruk: max.
Aanbevolen werkdruk:

max. 0,6 MPa
0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water:
Thermische desinfectie:

max. 60°C
max.70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

£
B

=

SN

Montage zie blz. B

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Bediening (zie blz. E)
Maten (zie blz. B4)

Doorstroomdiagram

(zie blz. B3)
Service onderdelen (zie blz. BJ)
XXX = Kleuren

000 = verchroomd
400 = wit/verchroomd

Toebehoren (behoort niet tot het
leveringspakket)

opvulschijf verchroomd #97450000
(zie blz. EJ)

Keurmerk (zie blz. )

Reinigen (zie bijgevoegde bro-
chure)



Dansk
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A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformdl.

A

N\ Produktet mé ikke bruges som handtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

A

Bruserslanger ber kun anvendes i forbindelse med
tilslutning mellem brusere og armatur. Det er ikke
tilladt at montere en afspaerringsventil mellem bruser
og slange!

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Termostat: Brugsanvisning / Montering se venligst den
vedlagte brochure

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgarelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréader.

Optimal funktion garanteres for anvendelse i forbin-
delse med Hansgrohe héndbrusere og Hansgrohe
bruseslanger.

Den vedlagte smudsfangssi skal indseettes i bruseren
for at undgé snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs kan
have indflydelse p& bruserens funktion og/eller fere fil
beskadigelser p& handbruserens funktionsdele.

Ved et tryk under 0,2 MPa (2 bar) mé& den isatte
EcoSmart (gennemstremningsbegraenser) fiernes fra
bruseren. Ved et tryk over 0,2 MPa mé& EcoSmart ikke
fiernes.

. =

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion:

max.70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Q.

I

0@ ©

<

;
o
cn

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Brugsanvisning (se s. B3)
Malene (se s. E)

Gennemstremningsdiagram
(ses. E)

Reservedele (se s. B4

XXX = Overflade

000 = Krom
400 = Hvid/Krom

Specialtilbehor (ikke med i leve-

ringsomfang)
Afstandsskive Krom #97450000 (se s. )

Godkendelse (se s. )

Renggring (se venligst den vedlagte
brochure)

Montering se s. El



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

O produto ndo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

Os tubos flexiveis séo apenas adequados para uma
ligagdo do chuveiro & misturadora. Nunca instale
uma vdlvula de corte entre a misturadora e o tubo
flexivel.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Misturadora termostdtica: Funcionamento / Monta-
gem consultar a seguinte brochura

Durante a montagem efectuada por técnicos qualifi-
cados deve ter-se em atencdo que a superficie de fi-
xacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que néo
apresente pontos fracos.

O bom funcionamento é apenas garantido em
combinacdo com chuveiros de méo e tubos flexiveis
Hansgrohe.

O filtro de rede deve ser colocado para proteger o
chuveiro de areias e residuos rovenientes da tuba-
gem. Residuos e areias podem danificar componen-
tes, ou provocar mau funcionamento do chuveiro; as
avarias assim provocadas anulam a nossa responsabi-
lidade e anulam a nossa garantia.

O EcoSmart pode ser desmontado do chuveiro a

uma pressdo inferior a 0,2 MPa (2 bar). O EcoSmart
ndo pode ser desmontado a uma press@o superior a

0,2 MPa.

=

Montagem ver pagina BJ]

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfeccdo térmica: max.70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricéio do simbolo

£
B
Q.

'/ Fluxograma

(ver pdgina E)

Pecas de substituicéio
(ver pagina Bg)

XXX = Acabamentos
000 = cromado
400 = branco/cromado

Acessérios especiais (n&o inclui-
do no volume de fornecimento)
Arruela espagadora cromado #97450000
(ver pagina B4)

Marca de controlo

(ver pagina )

Limpeza (consultar a seguinte
brochura)

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Funcionamento (ver pagina B3J)

Medidas (ver pagina B4)




Polski
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

/N Produkt moze by¢ uzywany tylko do kapieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Produktu nie wolno uzywa¢ jako uchwytu do trzyma-
nia sig. Nalezy zamontowaé osobny uchwyt.

/N Weze prysznicowe przeznaczone sq do podigcze-
nia tylko z armaturq. Blokada za wezem w kierunku
przeptywu jest niedopuszczalna.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Termostat: Obstuga / Montaz patrz dotgczona
broszura

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwali-

fikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu monta-

zu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunigtych plytek). Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Optymalne dziatanie gwarantuje sie tylko w odnie-
sieniu do prysznicéw recznych i wezy prysznicowych
Hansgrohe.

Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi zostaé
zainstalowane, aby zatrzymaé zanieczyszczenia z
instalacji. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogq
mie¢ ujemny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu elementéw prysznica. Za powsta-
fe z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Przy ciénieniu ponizej 0,2 MPa (2 bar) mozna usungé
z prysznica zastosowany EcoSmart (ogranicznik prze-
ptywu). Przy ciénieniu powyzej 0,2 MPa EcoSmart nie
moze zostaé usunigty.

o =

SN

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

Dezynfekcja termiczna: maks.70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

Opis symbolu

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Obstuga (patrz strona E)

Wymiary (patrz strona B4)

/7 Schemat przeptywu

(patrz strona E)

Czesci serwisowe (patrz strona Bd)
XXX = Kody koloréw

000 = chrom
400 = biaty/chrom

Wyposazenie specjalne (Nie jest
czesciq dostawy)

Z Podktadka do wyréwnania ptytek ceramicz-
nych chrom #97450000 (patrz strona E4)

Znak jakosci (patrz strona )

=

Czyszczenie (patrz dofgczona
broszura)

Montaz patrz strona BJ]



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm

je nutné pfi montazi nosit rukavice.

/N Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za

O&elem t&lesné hygieny.

/N Produkt nesmi byt pouzivén jako madlo. Je nutné

namontovat samostatné madlo.

I\ Sprchové hadice jsou vhodné pouze pro napojeni

sprch na armatury. Razeni uzaviraciho ventilu za
hadici po sméru toku je nepfipustné!

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propldch-
nuty a otestovény podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Termostat: Ovladdni / Montdz viz pfiloZzend brozura

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vyénivaijici spary nebo zapus-
téni obkladd), aby struktura stény byla vhodna pro
montdz produktu a neméla zadn4 slabd mista.

Optimalni funkce je zaruéena pouze s ruénimi sprcha-
mi a sprchovymi hadicemi Hansgrohe.

Do pfivodu musi byt zabudovdno se sprchou dodé-
vané sitko, aby zachycovalo neéistoty vyplavené z
vodovodni sité. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit
funkci sprchy a nebo mohou vést i k jejimu poskozeni.
Na takto vzniké 3kody se nevztahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

Pokud je hodnota tlaku niz3i nez 0,2 MPa (2 bary) je
mozné ze sprchy demontovat zabudovany EcoSmart
(omezovag pritoku). Pokud je hodnota tlaku vys3i nez
0,2 MPa nesmite EcoSmart demontovat.

Montéz viz strana B

!

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce: max.70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Ovladéani (viz strana E)

% Rozmiry (viz strana B4)

il

'/ Diagram protoku

(viz strana B3)

Servisni dily (viz strana B4)
XXX = Kéd povrchové upravy

000 = chrom
400 = bila/chrom

0@ ©

Zvlastni prislusenstvi (neni sou-
&asti doddvky)
Z desti¢ka pro vyrovndni obkladd chrom

#97450000 (viz strana Ed)
Zkusebni znaéka (viz strana )

=

Cisténi (viz pfilozend brozura)



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A

N\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu
G&elu sa musi namontovat samostatné drzadlo.

A

Sprchové hadice st vhodné iba pre napojenie spfch
na batérie. Umiestnenie uzatvdracieho ventilu za
hadicou v smere toku je nepripustne.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
préve teraz platné v krajinéch.

Termostaticka batéria: Obsluha / Montdz ndjdete v
prilozenej brozire

Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha

v celej oblasti upevnenia rovné (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montéz produktu a nema
Ziadne slabé miesta.

Optimdlna funkcia je zaru&en-iba s ruénymi sprchami
a sprchovymi hadicami Hansgrohe.

Do privodu musi byt' zabudované so sprchou
doddvané sitko, aby zachytilo nedistoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit'
funkciu sprchy, alebo spasobit' jej poskodenie. Na
takto vzniknuté 3kody sa nevzt'ahuje zdruka firmy
Hansgrohe.

Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) sa smie nasadeny
EcoSmart (obmedzovaé prietoku) odstrénit zo sprchy.
Pri tlaku nad 0,2 MPa sa EcoSmart nesmie odstrdnit.

=
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Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia: max.70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Popis symbolov

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Obsluha (vid' strana E)

Rozmery (vid strana E)

'/ Diagram prietoku

(vid' strana B4)

Servisné diely (vid strana B4)
XXX = Farebné oznaéenie

000 = chrém
400 = biela/chrém

Zvlastne prislusenstvo (nie je
siéastou doddvky)

Z dosti¢ka pre vyrovnanie obkladov chrém

#97450000 (vid' strana E)

=

Osvedéenie o skuske

(vid' strana )

Cistenie (ndjdete v prilozenej
broZzire)

SN

Montéz vid' strana BJ]
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Pycckun

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTAXa CrieyeT HaAeTh NepyaTkM Bo
u3bexXaHMe NpULLEMNEHMs 1 NOPE3OB.

A\ Viapenue paspeluaetcs MCMONbIOBATH TONMBKO B
TUTMEHMYECKMX LeNaX: And NPUHATMS BAHHbI M TMYHOM
TUTMEHBI.

A\ Wanenue 3anpeuiaercs Mcnons308ars B kavecrse
pykostku. Criemlyer yCTaHABAMBATL CELMAnbHYO
PYKOSTKY.

A\ [ywesble WNQHM NOAXORST TOMLKO ANS NOACOSAMHE-
HWs Aywen K apmarype. He ycranasnumearite nonon-
HWUTENbHBIX 3ATBOPOB MEXAY LWAAHIOM M apMaTypok!

YKkasaHusa No MOHTAXY

[epen MOHTOXOM crieayeT NpoBepUTL M3nenme Ha
npenmeT noepexaeHuit npu nepesoske. [Nocne MoxTa-
XA NpeTeHsmm o Bo3MeLLeHMM yuepba 3a nospexnae-
HWS NPU NEPEBO3KE MM NMOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEM
He MPUHUMAtOTCS.

pr6b| M ApMaTypa OOMXHbI 6I>ITI: YCTAHOBMEHbI, NPO-
MbITbl M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLIMMM
HOPMOMM.

Heobxonmmo cobnionarts TpeboBaHMS MO MOHTAXY,
AeNCTBYyIOLIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

Tepmocrar: Skennyaraums / MonTax cm npunarae-
mas 6pouwtopa

BO BpeMﬂ MOHTQXQ m3genmsa KBOHMq}ML{MpOBOHHbIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTb KPENNeHHs AOMKHA GbiTb
POBHOM NO BCeM 06NACTH KpenneHus (He nonyckarTe
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB MAM NEPEKOCA OBNMLOBOYHOM
I'U'IMTKM),' ang MOHTAXa m3genmsa CneﬂyeT MCMOJNb30BATbL
MOAXOAALLYIO CTEHY AOCTATOYHOM MPOYHOCTM.

OnmmanbHoe ¢yHKUMOHUPOBAHME TAPAHTUPYETCS TONb-
KO NPW MCMONb3OBAHMM B KOMBUHALMM C PyUHbIMM Dy-
wamn Hansgrohe u aywessimu wnaxramm Hansgrohe.

[lns npenoTBopaleHms NONARAHKS YaCTML, TPS3M

113 BONONPOBOAHOM CETH HEOBXOAMMO YCTAHOBUTL
buneTp, NpUnaraembii kK pydHomy myuly. Yactmup
TPS31 MOTYT HAPYLWIWTL OTAENbHbIE BYHKLMM 1/ Unk
NPMBECTM K NOBPEXAEHUIO PYHKLMOHAMbHBIX AeTanem
pyutoro nywa, Hansgrohe He Hecer otsetcTBeHHOCTb
30 MOBPEXOEHMS BCNEACTBME OTCYTCTBMS GUILTPA.

Mpw nasnetmn vuxe 0,2 MMa (2 6ap) ncnons-
syembilt EcoSmart (orpanuumtens notoka) MoxHo
ynanute 13 aywa. Mpu nasnexnu seiwe 0,2 MlMa
EcoSmart ynansts Henb3s.
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TexHuueckue gaHHbIe

Pabouee nasnenue: He 6onee. 0,6 Mla
Pekomennyemoe pabouee naenenne: 0,2 -0,4 MMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsyei soabl: He Gonee. 60°C

Tepmuueckas nesnndekums:  He 6onee.70°C / 4 mun

M3penue npenHA3sHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AMS NMUTLEBOM
soabl!

OnucaHue cumeonos

He npumensitte crunmkoH, conepatymi
YKCYCHYIO KMCTOTY.
il
/
‘@

Cxema notoka

(cm. cTp. E)
Komnnexr (cm. crp. B9)
@ XXX = LieeTHas koauposka

000 = xpom
400 = 6enbiit/xpom

@\ dxcnnyaraums (cm. crp. BJ)
% Pasmepsi (cm. crp. B4)
e

CrneumanbHblie NPUHAASIEXKHO-
€T! (He BKMtoYeHO B 06BEM NocTaskm!)

LLlai6a ans BbIPABHMBAHMS C YPOBHEM MNMT-

k1 xpom #97450000 (em. crp. EJ)

=

3HAK TeXHUUECKOTrO KOHTPONS
(cm. cTp. )

@ Oumcrka (cm npunaraemas 6potwto-
pa)

\3§ MoHTax cm. cTp. ﬂl



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészséglgyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A

A\ Aterméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni.
Ehhez kiilén kapaszkodét kell felszerelni.

A

A zuhanycsévek kizdrélag zuhanyok csaptelepek-
kel valé &sszekstésére alkalmasak. A zuhanycsd
utdn (folydsirdny szerint) elzdrds beszerelése nem
engedélyezeft!

Szerelési utasitasok

A szerelés el&it ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérijlése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfelel8en kell felszerelni, 8bliteni és
ellendrizni

ket be kell tartani.

Termosztdt: Haszndlat / Szerelés lasd a mellékelt
brosurat

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

A megfeleld miksdést csak Hansgrohe
kézizuhanyokkal és Hansgrohe zuhanycsévekkel
garantaljuk.

A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétomitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szarmazé szennyez8dé-
sek kikiszobslésére. A bedramlé szennyezddések
akaddlyozhatidk és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkcidit. Az ezekb8l adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.

0,2 MPa (2 bar) alatti nyomds esetén el szabad tévo-
litani a behelyezett EcoSmart-ot (atfolyds korlatozét)
a zuhanyfejbdl. 0,2 MPa feletti nyomés esetén az
EcoSmart-ot nem szabad eltavolitani.

=

Az egyes orszdgokban érvényes installdciés irdnyelve-

Szerelés lasd a oldalon B1]

!

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: max.70°C / 4 perc

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

‘ﬁ@ Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Haszndlat (lésd a oldalon BJ)

Méretet (lasd a oldalon B7)

//  Atfolyési diagramm

(lasd a oldalon B4)
Tartozékok (I4sd a oldalon Bd)
XXX = Szinkédolas

000 = krém
400 = fehér/krém

Egyéb tartozék (a szdllitdsi egy-
ség nem tartalmazza)

Z Csempekiegyenlitd lemez krém #97450000
(lasd a oldalon Ed)

Vizsgaiel (l6sd a oldalon )

=

Tisztitas (Idsd a mellékelt brosirdt)
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Suomi

!!

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A

A\ Tyotetta ei saa kayttad kadensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

A

Suihkuletkut soveltuvat vain késisuihkun liittémiseen
armatuureihin. Letkun jélkeen virtaussuunnassa oleva
sulkuventtiili ei ole sallittua!

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohjeita.

Termostaatti: Kéyttd / Asennus katso oheinen esite

Péteviéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai laat-
tojen yhtymdkohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siind ole heikkoja kohtia.

Optimaalinen toiminta on taattuna vain Hansgrohe
késisuihkuja ja Hansgrohe suihkuletkuja kaytettgessé.

Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on asennetta-
va paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtover-
kostosta késisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiukkaset
voivat héiritd suihkun toimintaa tai vahingoittaa
toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa téstd aiheutuneista
vahingoista.

Paineen ollessa alle 0,2 MPa (2 bar) asennetun EcoS-
martin (virtausrajoittimen) saa ottaa pois suihkusta.
Paineen ollessa yli 0,2 MPa EcoSmartia ei saa ottaa
pois.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampaétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: maks.70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus

‘ﬁﬁ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

Ké&yttd (katso sivu E)

Mitat (katso sivu B7)

/ Virtausdiagrammi
(katso sivu B3)
Varaosat (katso sivu B4)
XXX = Varikoodaus

000 = kromi
400 = valkoinen/kromi

Erityisvaruste (ei kuulu toimituk-
seen)

Z Laatansovituslevy kromi #97450000
|ﬁ (katso sivu )

Koestusmerkki (katso sivu Q)

Puhdistus (katso oheinen esite)

Asennus katso sivu B1]



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Produkten f&r bara anvéndas till kroppshygien med

bad och dusch.

A

I\ Produkten far inte anvéndas som handtag. Ett sepa-
rat handtag méste monteras.

A

Duschslangar &r endast avsedda till att ansluta
duschar pé blandare. Det &r inte till&tet att Idgga in
en sparr efter slangen och i flédesriktningen!

Monteringsanvisningar

Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsriktlinjer som géiller i lénderna ska
faljas.

Termostat: Hantering / Montering se den medféljande
broschyren

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att féstytan &r plan dver hela fastséttnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r l&mplig fér en monte-
ring av produkten och inte har ndgra svaga punkter.

Optimal funktion garanteras bar tillsammans med
Hansgrohe handduschar och Hansgrohe dusch-
slangar.

Silpackningen som f&ljer med duschen méste monte-
ras fér att undvika att smuts frén ledningsnétet trénger
in. Smuts som spolas in kan paverka funktionerna
och/eller leda till skador pd funktionsdelar i duschen.
Hansgrohe frénséger sig allt ansvar fér skador som
kan hérledas till detta.

Vid ett tryck under 0,2 MPa (2 bar) f&r insatt EcoS-
mart (flédeskontroll) tas ut ur duschen. Vid ett tryck
Sver 0,2 MPa far EcoSmart inte tas bort.

\3§ Montering se sidan BJ]

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max.70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

‘ﬁ@ Anvéand inte silikon som innehéller ttiksyral
@\ Hantering (se sidan B3)
% Matten (se sidan E)

/ Flodesschema

(se sidan E)
0@@ Reservdelar (se sidan B4)

XXX = Fargkodning
000 = krom
400 = vit/krom

Specialtillbehdr (medfélier e
leveransen)

Z Kakelutigmningsbricka krom #97450000
(se sidan E)

M Testsigill (se sidan i)

Rengdring (se den medféljande
broschyren)

=
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Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.
Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A

/N Gaminys neturi bti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

A

Du3o Zarnos yra pritaikytos tik prijungti duso
galvute prie vandens maisytuvo. Negalima montuoti

vandens uzdarymo mechanizmo tarp maidytuvo ir
zarnos.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

Vamzdziai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojangiy direktyvy dél
jrengimo.

Termostatas: Eksploatacija / Montavimas Zr. prideda-
moje brositroje

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plok$tuma bity
lygi (be i3sikiSusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Optimalus funkcionavimas yra garantuojamas tik
naudojant "Hansgrohe" ranky dusus su "Hansgrohe"
duio Zarnomis.

Tinklelis, kuris yra ranky du3ass pakuotéje, privalo biti
jstatytas, kad bity apsaugota nuo iorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky dusass funkcionalu-
mui ir (arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis.
Tokiu atveju ""Hansgrohe™" atsakomybés neprisiima.

Jei slégis yra Zemesnis nei 0,2 MPa (2 bar) i§ du3o
galima i$montuoti EcoSmart (vandens srauto ribotu-
vq). Jei slégis yra aukstesnis nei 0,2 MPa EcoSmart
iSmontuoti negalima.

=
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Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,2-0,4 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

(1T MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Eksploatacija (zr. psl. B3)

I3matavimai (3. psl. B4)

'/ Pralaidumo diagrama

(zr. psl. E)

Atsarginés dalys (zr. psl. B4)
XXX = Spalvos

000 = chrom
400 = balta/chrom

SpecialGs priedai (néra pridedao-
ma)
ﬁ Plyteliy iSlyginimo diskas chrom #97450000

(zr. psl. E4)

Bandymo paiymas (zr. psl. )

Valymas (zr. pridedamoje brosit-
roje)

Montavimas ir. psl. B1



Hrvatski

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanje. U tu se
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

/N Crijeva tua prikladna su jedino za spajanje tudeva
na armature. Nije dopusteno zatvaranie crijeva u
smjeru protoka vode!

Upute za montazu

Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3teéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti€noj zemlji.

Termostat: Upotreba / Sastavljanje se u prilozenoj
brouri

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Optimalno funkcioniranje zajamé&eno je jedino u kom-
binaciji sa Hansgrohe ruénim tusevima i Hansgrohe
crijevom za tus.

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna oste-
¢enja uzrokovana prljavitinom proizvodaé Hansgrohe
nije odgovoran.

Ako je tlak manji od 0,2 MPa (2 bara), iz tu$a se smije
ukloniti umetnuti EcoSmart (limitator protoka). Ako je
tlak veéi od 0,2 MPa, EcoSmart se ne smije uklanjati.

=

Sastavljanje pogledaij stranicu B1]

!!

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termigka dezinfekcija: tlak70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pitku vodu!

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Upotreba (pogledai stranicu BJ)

Mijere (pogledaij stranicu B4)

'/ Dijagram protoka
(pogledaj stranicu B3)
Rezervni djelovi

(pogledai stranicu B4)

XXX = Boje

000 = krom

400 = bijela/krom

Posebni pribor (Nije sadrzano u
isporucil)

Z Sustav za balansiranje protoka krom

#97450000 (pogledaij stranicu B4

=

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu {d)
Ciséenije (se v prilozenoj brosuri)
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Turkce

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

A
A
A

lar nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglarn dogrultusunda kullanilabilir.

Urin tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

S5zl gecen dus borulari, dus parcalarini yalniz
donanim takimlarina baglamaya yarar. Hortumun
arkasindan sonra akis yéniinde kesmek yasaktir!

Montaj acitklamalari

20

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk dstlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontrolis
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Termostat: Kullanimi / Montaii birlikte verilen brosir

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin riiniin montaij igin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina

dikkat edilmelidir.

Mimkiin oldugu kadar iyi islev, yalniz Hansgrohe elle
dus parcalari ve Hansgrohe dus borular kullanilirsa,
garanti edilir.

El dusu kafasina eklenmis olan siizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 6niine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. Iceri sizan bu kirler dusun fonksiyo-
nunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon parcalar
Uzerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meyda-
na gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

0,2 MPa (2 bar) altindaki bir basingta kullanilan EcoS-

mart (akis sinirflayicisi) fiskiyeden cikarilabilir. 0,2 MPa
izerindeki bir basingta ise EcoSmart cikarilmamalidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: azami70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi

&ﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
@\ Kullanimi (bakiniz sayfa B3)
% Olciileri (bakiniz sayfa B2)

/7 Akis diyagranmi
(bakiniz sayfa E)
0@@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )

XXX = Renkler
000 = krom
400 = beyaz/Krom

Ozel aksesuarlar (Teslimat kapsa-
mina dahil degildir)

Z Fayans dengeleme pulu krom #97450000
(bakiniz sayfa )

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa )

=

@ Temizleme (birlikte verilen brosir)

\3§ Montaiji bakiniz sayfa B



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati ménusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menti-
nerea igienei si curdtarea corpului.

AN\ Nu este permisd utilizarea produsului pe post de
madner. este nevoie de montarea unui méner cores-
punzdtor.

A\ Furtunul de dus poate fi utilizat numai pentru conec-
tarea telefonului de dus la baterie. Nu este permisa
montarea unui opritor la capdtul furtunului!

Instructiuni de montare

Tnainte de instalare verificafi, dac produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia

nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementérile referitoare la instalare vala-
bile in fara respectiva.

Termostat: Utilizare / Montare vezi brosura al&turaté

La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafata de fixare sa fie pland

pe toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor
sau imbindri intre pldcile de faiant&) si ca structura
peretelui s& fie corespunzdtoare pentru fixarea produ-
sului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd redusd.

Functionarea optim& este garantatd numai cénd
estei conectat la dus de ménd si furtun de dus marca
Hansgrohe.

Montati garnitura de filtru livraté impreund cu capétul
de dus de ménd pentru evitarea patrunderii impuritd-
filor din refeaua de alimentare. Impuritdtile p&trunse
pot influenta funclionarea aparatului si/sau provoca
deteriorarea capétului de dus. Garantia nu acopera
aceste daune.

in cazul unei presiuni sub 0,2 MPa (2 bar) limitatorul
de debit EcoSmart utilizat poate fi demontat din dus.
in cazul unei presiuni de peste 0,2 MPa, limitatorul de
debit EcoSmart nu poate fi indepértat.

=

Montare vezi pag. El

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,2 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termicé: max.70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Descrierea simbolurilor

‘ﬁ@ Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
@\ Utilizare (vezi pag. BJ)
%

// Diagrama de debit

(vezi pag. B3)

Piese de schimb (vezi pag. B4)
XXX = Coduri de culori

000 = crom
400 = alb/crom

Dimensiuni (vezi pag. B2)

0@ ©

Accesorii optionale (nu este inclus
in setul livrat)

Z Saib& de reglare a debitului crom
|ﬁ #97450000 (vezi pag. E4)

Certificat de testare
(vezi pag. )

Curdtare (vezi brosura al&turatd)

21



EAAnvika

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduyete TPAUPATIOHOUG KATA T CUVAPHO-
Aoynon mpérel va dopdre yavria.

I\ To mpoidy emmpémeral va xpnoipomoigitar pbvo
oav pico AoutpoU, uyievig kai kaBapiopou Tou
owparog.

A\ To mpoidy Sev emmpimeral va ypnoipomoleital cay
APy ompiéng. Na Tov okomd autd mptmel va Toto-
BetnOei Eexwpiom AaPn ompiéng.

A\ To ghkapmro ompd\ Tou KataiovioTipa svar
kardAn\o poévo yia 1 olvdeon Tou karaioviotipa
XEIPOG pe T Bava. Aev emmpémeral kapia oTpddiyya
Siakotmg perd To cwhijva oty karetBuvon porg!

Odnyisq ouvappoldynong

* Tlpiv 1 cuvappoloynon mpéme va e€eraotei To mPoidy yia

{nuitg perapopdg. Merd my eykaractaon dev avayvepi-

Covrai {npitg amd T peradopd A emaveiakeg {npicg.

O1 cwhijveg kal n pmatapia mpémel va TomoBernBolv

olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTuTa, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouy.

Oa mpémel va Tpolvral ol odnyieg eykatdoraong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Oeppootarng: Xeipiopdg / Zuvappordynon BA. cuvnp-
pévo pulkadio

Kard ™ ouvappoldynon tou mpoidvrog amd adikod
mpoowmikd Ba mpime va etyxerar pe 18iaitepn mpoooxr
n emoaveia oteptwong, av eival emmedn oe OAN TG TNV
emeaveia (Sev mpémer va eééxouv appoi f) mhakakia), av
n umroSopr Tou Toixou eival katTaMnAn yia T oTeptwon
Tou TpoibvTog kar av mapoucidlel acBeviy onpeia.

Eyyunon Békniotng Aemoupyiag podvo oe ouvduaopod
pe katalovioThpa xelpdg Hansgrohe kar ompdh
Hansgrohe.

Mpéme va eykaractabei To mapépBuopa irrpou mou
ouvodelel TOV KATAIOVIOTAPA KATA TETOI0 TPOTIO, LOTE
va amogeluyovral pUTIOl TIOU TIPOEPXOVTAl ATTO TO
Siktuo USpeuong. O1 pumor amd To Siktuo Udpeuong
prropolv va emnpedoouy apvnrikd kai/ ) va mpoéev)-
couv {npia oTa AeIToupyikd THAPATA TOU KATAIOVIOTH-
pa (vroug). Téroiou eidoug {npieg Sev kaimrovral amd
v eyyunon Hansgrohe.

‘Orav n mieon sivar k&tw amd 0,2 MPa (2 bar) propsi
va aaipedei To TomoBernpuévo EcoSmart (peiwtg
pong) amo 1o vroug. Orav n mieon umepPei ta 0,2 MPa
Sev emrpémeral n apaipeon Tou EcoSmart.
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Texvika Xapaktnpiotika

Aemoupyia migong: ¢wg 0,6 MPa
>uviotopevn Aeitoupyia mieong: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpaoia {eoTol vepou: ¢wg 60°C

Oeppikr) amoAupavon: twG70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia TTOoIHO vepol.

Meprypadn cupfoiwv

Mnv xpnoipotoieite GINKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Xeapiopodg (BN, Zenida BJ)

Aiaoraosig (Br. Zehida B4)

/. Maypappa pong

(BX. Zenida B3)
Avralaxriké (BA. Zehida Bd)
XXX = Xpwpara

000 = Emygpwpioptvo
400 = Neukd/Emiypwpiopévo

Eidika azooudp (Sev mepihapfa-
veral otov mapadortto e€omhicpd)
Z Aiokog avriotdBpiong miakidioy Emypwpie-

pivo #97450000 (BX. Zerisa EQ)
M Znpa ehéyxou (BA. Zehisa Q)

=

Ka@®apiopog (BA. cuvnupévo dpul-
Aadio)

= Zuvappoloynon BA. Zedida B1l



Slovenski

A Varnostna opozorila
rmonrazi |e rrepa nosiil rokavice, da se prepreci|jo
A\ Pri montazi je treb iti rokavice, da se prepredij
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umiva-
nja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A

I\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega roca-
ja. V ta namen je treba montirati poseben roéaj.

A

Gibke cevi za prho so primerne le za povezavo
prhe in armature. Naprave za zapiranje pretoka
vode nikoli ne name$&ajte med armaturo in cev.

Navodila za montazo

Pred montazZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske potkodbe ne bodo veé priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Termostat: Upravljanje / Montaza gleijte prilozeni
brosuri

Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je pritr-
dilna ploskev na celotni povriini za pritrditev gladka
(brez izstopajo¢ih fug ali zasekov plosgic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze Sibkih mest.

Optimalno delovanie je zagotovljeno le v povezavi z
ro&nimi prhami Hansgrohe in gibkimi cevmi za prho
Hansgrohe.

Filter, ki je priloZen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi, da
prho zascitimo pred umazanijo iz vodovodne napeljo-
ve. Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele ro¢ne

prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne odgovarja.

Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) lahko iz prhe odstra-
nite vstavljen EcoSmart (omejevalnik pretokal). Pri
tlaku nad 0,2 MPa omejevalnika EcoSmart ne smete
odstraniti.

=

Montaza glejte stran BJ]

!

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termiéna dezinfekcija: maks.70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Upravljanije (glejte stran BJ)

Mere (glejte stran E)

Q.

'/ Diagram pretoka

(glejte stran E)
Rezervni deli (glejte stran B4)
XXX = Barve

000 = krom
400 = bela/krom

0@ ©

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

Z Izravnalna podlozka za plos¢ice krom

#97450000 (glejte stran Eq)
Preskusni znak (glejte stran )

=

Ciséenje (glejte prilozeni broguri)
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Estonia

!!

A Ohutusjuhised
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

A

Dusivoolikud sobivad iiksnes dusi thendamiseks se-
gistitega. Mingil juhul ei tohi vooliku ja segisti vahele
asetada sulgurit.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Termostaat: Kasutamine / Paigaldamine vt kaasasole-
vast bro3irist

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Optimaalne funktsioneerimine on garanteeritud ainult
koos Hansgrohe kasidusside ja Hansgrohe dusivooli-
kutega.

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel. Sissetu-
lev mustus vaib funktsioneerimist kahjustada ja/véi
rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest
Hansgrohe ei vastuta.

Kui réhk on alla 0,2 MPa (2 bar), véib lébivoolupiira-

ja EcoSmart dusist &ra vétta. Kui rdhk on ile 0,2 MPq,
ei tohi EcoSmart'i eemaldada.
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Tehnilised andmed

Toorahk maks. 0,6 MPa

Soovitatav t&6réhk: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: maks.70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikoonil

Kasutamine (vt Ik E)

Méétude (vt Ik B9)

/7 Labivooludiagramm

(vt Ik B3)

Varuosad (vt [k )

XXX = Varvid
000 = kroom
400 = valge/kroom

Spetsiaalne lisavarustus (ei
sisaldu komplektis)

Z vaheelement keraamiliste plaatide tasakaa-

lustamiseks kroom #97450000 (vt Ik )
Kontrollsertifikaat (vt Ik Ed)

=

Puhastamine (vt kaasasolevast
brosirist)

SN

Paigaldamine vt Ik B]]



Latvian

A Drosibas norades

A

A
A
A

Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepie-
cieSams uzmontét atsevisku roku balstu.

Du3as 3lotenes ir piemérotas tikai dusas pieslégsanai
pie jaucéjkrana. Nepielaujama ir noslégarmatiras
pievieno3ana aiz §|utenes plusmas virzienal

Noradijumi montazai

Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav raduies bojajumi. Péc
iebivésanas bojdjumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Cavurulvadi un armatira ir jauzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.
Jaievéro attiecigas valstis speka esodas montazas
prasibas.

Termostats: LietoSana / Montaza skatiet pievienotaja
bro3ura

Kvalificetiem specidlistiem, montgjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprina3anas virsma visa
piestipring3anas zona ir gluda (nav figu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta mon-
tazai un tajd nav nestabilu vietu.

Optimala funkcija tiek garantéta tikai kombinacija

ar Hansgrohe rokas dusam un Hansgrohe duas
3|gteném.

Jaiemonté dusas komplekta esosais filtrs, lai novérstu
nefirumu ieplo3anu no Udens vada. leskalotie nefirumi
var traucét dudas funkciju un / vai ari izraisit rokas
dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.

Ja spiediens ir zemaks 0,2 MPa (2 bar), izmantoto
EcoSmart (caurteces ierobezotajs) var iznemt no
dusas. Ja spiediens ir lielaks par 0,2 MPa, EcoSmart
nedrikst iznemt.

=

Tehniskie dati

Darba spiediens:

!

maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija :

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

&ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
@\ Lietosana (skat. lpp. BJ)
% Izmérus (skat. lpp. B4)

'/ Caurplides diagramma

(skat. Ipp. B3)
Rezerves dalas (skat. Ipp. B9)

XXX = Krasu kodi
000 = hroma
400 = balta/hroma

Specidli aksesuari (komplekta
netiek piegadats)

|ﬁ (skat. Ipp. EJ)

$0ra)

Montaza skat. Ipp. B1

maks.70°C / 4 min

Flizu izlidzinG3anas ripa hroma #97450000

Parbaudes zime (skat. lpp. [id)

TiriSana (skatiet pievienotaja bro-
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Srpski

!

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanje,
tusiranje i liénu higijenu.

/N Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

/N Creva tuia prikladna su jedino za spajanje tudeva
na armature. Nije doputeno blokiranje creva u
smeru protoka vodel!

Instrukcije za montazu

26

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Termostat: Rukovanje / Montaza vidi prilozenoj
brosuri

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Optimalno funkcionisanje je garantovano jedino
u kombinaciji sa Hansgrohe ruénim tudevima i
Hansgrohe crevom za tus.

Obavezno ugradite mreZicu upakovanu s tusem, &ime
spreavate ulazak prljavitine iz vodovoda. Prljavitina
moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog odtecenija
delova tuda. Za eventualna osteéenja uzrokovana
prljavitinom proizvodaé& Hansgrohe nije odgovoran.

Ako je pritisak maniji od 0,2 MPa (2 bara), iz tu3a se

sme ukloniti umetnuti EcoSmart (ograni¢avaé protoka).

Ukoliko je pritisak veéi od 0,2 MPa, EcoSmart se ne
sme uklanjati.

=

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Termigka dezinfekcija: maks.70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Rukovanije (vidi stranu E)

% Mere (vidi stranu E)

'/ Dijagram protoka

(vidi stranu B4)

Rezervni delovi (vidi stranu B4)
XXX = Oznake boja

000 = hrom
400 = bela/hrom

0@ ©

Poseban pribor (Nije sadrzano u
isporuci)

Sistem za balansiranje protoka hrom

#97450000 (vidi stranu Eq)
Ispitni znak (vidi stranu i)

Ciséenje (vidi prilozenoj bro3uri)

Montaza vidi stranu B1]



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A
A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
A

monteres en separat holdegrep.

Dusj slanger er kun egnet for tilkobling av dus;j il
armaturer. Det er ikke fillatt med en avsperring etter
slangen i gjennomstremningsretning!

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Termostat: Betjening / Montasije se vedlagt brosjyre

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pdse at monteringsoverflaten
pé& hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med
Hansgrohe hénddusj og Hansgrohe dusjslanger.

Silpakningen som er levert med dusjen skal bygges inn
for & forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pévirke funksjonen negativt og/
eller kan medfare skader p& h&nddusjens funksjonsde-
ler. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Ved trykk under 0,2 MPa (2 bar) skal den innsatte
EcoSmart (stramningsbegrenser) fiernes fra dusjen.
Ved trykk over 0,2 MPa skal ikke EcoSmart fiernes.

Montasie se side B1]

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks.70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

‘ﬁ@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
@\ Betjening (se side B3)

'/ Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

Servicedeler (se side B4

XXX = Fargekode

000 = krom
400 = hvit/krom

Mal (se side E)

0@ ©

Ekstratilbeher (ikke med i leveran-
sen)
Z Utligningsskive for fliser krom #97450000
(se side Ed)

Provemerke (se side id)

=

Rengjoring (se vedlagt brosjyre)
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BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 OA
ce u3berHat HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopassaHe.

[No3soneHo e M3NON3BAHETO HA NMPOAYKTA CAMO 30
KbNAHE, XMIMEeHA M LIeNM HA NOYUCTBAHE HA THNOTO.
MponykrsT He 61BA A Ce M3MON3BA KATO APBKKA.
Tps6Ba Aa ce MOHTMPA OTAENHA APBXKA.

Mapkyumte Ha pasnpbeksarenute ca NOoaxXoAsLM
CAMO 30 CBbP3BAHE HA PA3NPBCKBATENM KbM APMA-
Typu. He ce nonycka 6nokupate cnen mapkyda no
nocokata Ha npotuyaxe!

YKasaHus 3a MOHTAK

Mpean MoHTaXa NpoayKTsT TPS6BA AA Ce NPoBepH 3a
TpaHcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHWU MM NOBBPXHOCTHM LIETU.

Tpwv6onpoeoaute 1 apmarypara Tps6Ba Aa ce MOHTH-
paT, NPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANMAHUTE
HOPMM.

Tpﬂ6BG na 61:]101 CNa3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPeanmMcaHma 3a MHCTanMpaHe.

Tepmocrar: O6cnyxeare / MoHTax ot npunoxeHara
6pouypa

pu MoHTaX Ha NpomyKTa OT KBANMGUUMPAHM
CMeunanucTM Aa ce BHMMABA 34 TOBA, 30KpenBaLiaTa
NOBBLPXHOCT B LGNS IMANA30H HA 30KPenBaHeTo Ad
6bae pasHa (6e3 M3nbkHANK ¢y MK UIMECTBAHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA AA € NOAXOMSILa
30 MOHTOXX HQ NPOAYKTA M AQ HaMa cnabu mecTa.

OnTMManHoTo GyHKUMOHMPAHE Ce TapaHTUPA CaMO
BbB BPB3KA C PBYHMTE PA3NPBLCKBATENM M MAPKYUMTE
Ha pasnpbckeatenu Ha Hansgrohe.

OHOKOBOHOTO 3aenHo C pOBI’Ip'bCKBQTeJ'ISI yI'IJTbTHeHMe
¢ uenka Tps6Ba Oa ce MOHTMPA, 3a Aa ce mberHe
HATPYNBAHE HA 30MBPCABAHMS OT BOAONPOBOAHATA
Mpexa. HarpyneaHeTto Ha 3aMbpCsBAHMS MOXe Ad
HapYLWH PyHKUMSTA M/MHVI 00 noBeae Ao yBpexaa-
HUS HO QYHKLMOHAIHKTE YACTM HA PA3NpPbLCKBATENS,
Hansgrohe He Hocu otrosopHoCT 30 nonyuunute ce no
TO3M HQYMH LETH.

Mpw Hansrare noa 0,2 MPa (2 bar) nocrasenmst
EcoSmart (orpanuumten Ha npotuuase) Moxe aa ce
OTCTpaHaBa OT pasnpbeksatens. [pu HansraHe Haa
0,2 MPa EcoSmart He 61Ba na ce otcrpaHsea.

=
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TexHMuecku oAHHU

PabotHo Hangrane: makc. 0,6 MTMa
Mpenopbumtento pabotHo Hangrae: 0,2-0,4 MMa
(1 MMa =10 bar =147 PSI)

Temneparypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C

TepMumuHa nesmHdekums: makc.70°C / 4 muu

MpoaykrsT e paspaboreH camo 3a nuterHa soaal

OnucaHue Ha cumeonuTte
He MBHOHBBOI‘/]TG CUNUNKOH, C'bj:l'bp)KClLLL ouer-
Ha kmcenmHal
il
@

O6cnyxeane (suxre crp. BJ)

Pasmepm (sixre crp. B4)

HAuarpama Ha notoka
(BuxTe cTp. E)

B
Q.

©

CepBU3HM YacTm (suxTe cTp. )

XXX = LieeTroBO KOAUpPAHE
000 = xpom
400 = 6an/xpom

CneumnanHn NpUHARNEXXHOCTU
(He ce cvabpxa B 0bema Ha pocTaska)

MspasHuTenHa waiiba 3a inouku Xpom

#97450000 (suxre crp. E4)

=

Kontponen sHak (smxre ctp. )

MouucreaHe (o1 npunoxeHrara
6poLypal)

MoHTaxk BukTe cTp. El



Shqip

A Udhézime sigurie
I\ Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A

/N Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbaitése e vecanté

A

Zorra e dushit mund t& pérdoren vetém pér lidhjen e
spérkatéseve me armaturén. Ndalohet bllokimi pas
zorrés né dreijtim t& rriedhjes!

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Termostati: Pérdorimi / Montimi shikoni broshurén
bashkéngjitur

Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar
duhet mbaijtur parasysh gé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés sé pérgjithshme t& planit

t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), qé struktura e murit &shté
e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe gé nuk
paraqet asnié piké t& dobét.

Garantohet funksioni optimal vetém né kombinim
me spérkatéset Hansgrohe si dhe zorrat e dushit
Hansgrohe.

Sita qé i kemi bashkéngjitur spérkatéses duhet
pérdorur pér té evituar thithjen e papastértive nga
rrieti i ujgsjellésit. Ndotjet mund t& démtojné pjesé
funksionale t& spérkatéses. Hansgrohe nuk merr
pérgjegjésiné pér démet e shkaktuara né kété ményré.

Tek njé presion nén 0,2 MPa (2 bar) guxon qé t&
higet EcoSmart nga shpérkatésja. Tek presioni mbi
0,2 MPa nuk guxon qé té higet EcoSmart.

=

Montimi shih fagen BJ]

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa

Presioni i rekomanduar: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks.70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

P&rdorimi (shih fagen BJ)

Pérmasat (shih fagen B4)

Q.

/7 Diagrami i garkullimit
(shih fagen B3)
Pjesét e servisit (shih fagen B4

e
@ XXX = Kodimi me ané té ngjyrave

000 = krom

400 = e bardhé&/krom

Paijisje t& posacme (nuk pérfshihet
né véllimin e furnizimit)

Z Pllaka pér rrafshimin e pllakave t& murit krom

#97450000 (shih fagen E4)
Shenja e kontrollit (shih fagen Eq)

=

Pastrimi (shikoni broshurén
bashkéngjitur)

SN
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m Raindance Select E120 m Raindance Select S 120
@ Eco U'S Puro Eco U'S Puro
26622000 / 26622400 26632000 / 26632400
26633000 / 26633400

26623000 / 26623400 @

somm

94246000
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Raindance Select E120 Eco U'S Puro 65 Raindance Select E 120 Eco U'S Puro 90
26622000 / 26622400 26623000 / 26623400

4— max. 325 —P

]

-» 3D 22

4 max. 325

219 [

1008
915
C——
N W

4 168 P 4 168 P

Raindance Select S 120 Eco U'S Puro 65 Raindance Select S 120 Eco U'S Puro 90
26632000 / 26632400 26633000/ 26633400

4 max. 310 —P

- 22
219 f&-

4— max. 310

1008

915

- \\—\,‘
n ﬁ%
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Raindance Select E 120 Eco U'S Puro 65
26622000 / 26622400
Raindance Select E 120 Eco U'S Puro 90
26623000 / 26623400

Raindance Select S 120 Eco U'S Puro 65
26632000 / 26632400
Raindance Select S 120 Eco U'S Puro 90
26633000 / 26633400

RainAir
—-—

000
000
000
0060
0060
000
0060

0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 3,5
0,30 3,0

< 0,25 © 2,5
E ’ /'I v
—g T
0,20 : 2,0
0,15 : 1,5
0,10 1,0
0,05 : 0,5
1
0,00 - 0,0

Q=1/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30

Q=1/sec O 0,1 02 03 04 05
0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 3,5
0,30 3,0

§ 0,25 2,5
0,20 = - 2,0
(/
0,15 - 1,5
2 [
0,101 = 1,0
0,05 L 0.5
0,00 £——- 0,0

Q=I/min0 3 6 9
0,1

Q=1/sec O

12 15 18 21 24 27 30
02 03 04 05

bar

bar

RainAir

———
000
000
000
000
000
000
000
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Raindance Select E120 Eco U'S Puro 65

26622000 / 26622400
Raindance Select E 120 Eco U'S Puro 90
26623000 / 26623400
<P 97709000
.l 94246000
97450000 Xy 95659000

—— 96275000 /(EcoSmurt® 9 1/min)
<

¥

96179000

= |
97651000 \ ) 98058000
‘ 26521XXX S
96189000
28271000
(1,60 m)

e 26519000
96179000 \%275000
@ 97709000
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Raindance Select S 120 Eco U'S Puro 65

26632000 / 26632400
Raindance Select S 120 Eco U'S Puro 90
26633000 / 26633400
D
i 97709000 94946000
97450000 95659000

\
f

(EcoSmart® 9 |/min

96179000 O ‘
97651000 \ ) 98058000
‘ 26531XXX S
28679000
Q 28271000
~ (1,60 m)

/
N 98717000

96179000 \\96275000
ﬁ 97709000
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v/

P-IX DVGW SVGW WRAS KIWA NF ACS ETA
26622XXX PIX 28001/1B CO0505 X X X X
26623 XXX PIX 28001/IB CO0505 X X X X
26632XXX PIX28216/1B X X X
26633 XXX PIX 28216/1B X X X

ansgrohe ansgrohe

DIN 4109 DIN 4109

P1X 28001/1B P1X 28216/1B

LGARY

ansgrone

40 Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

09/2017

9.05243.01
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